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	ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Тьма расползалась, стесняя робкий свет звёзд. После метели две недели назад шоссе, проходившее через южное сердце Шварцвальда в земле Баден-Вюртемберг, стало коварным. В пределах видимости три из семи сигнальных огней вдоль трассы 317 — погасли. Херман пересчитал их ещё раз, сидя в кабине своего тягача. На одном еле теплилось выцветшее мерцание синего и жёлтого. Ну ладно. Два из семи. Всё равно — ремонтники должны были уже приехать. Он пронёсся мимо судорожно мигающей лампы, уходя в ещё более тёмные участки дороги.

	Херман сжал руль, едва слышно выругавшись сквозь зубы, и повёл тяжёлую машину по влажному асфальту. Снег в основном сошёл, но мороз успел добить фонари. Некоторые отрезки выглядели почти заброшенными. Херман знал друзей — таких же водителей, — которые объезжали этот участок. Но он не мог позволить себе терять время. Нет, только не сейчас. Он гнал по одинокой, плохо освещённой дороге; за окнами мелькали буро-зелёные вихри леса, пока он мчал сквозь чащу, испытывая свою машину на пределе спешки. Ротмеер он уже проехал, и вдали различалась гора Фельдберг.

	Нельзя опоздать. Не сегодня. Ему нужно успеть вернуться, чтобы хоть немного поспать перед завтрашним заседанием по опеке.

	Херман нахмурился при мысли о том, что принесёт утро, и на кратчайший миг опустил взгляд на фотографию юной девочки с ореховыми глазами, приклеенную к панели приборов. Глядя на дочь, застывшую во времени, он почувствовал, как часть злости отступает.

	Всего один короткий миг невнимательности… Он снова поднял глаза. И закричал.

	Посреди дороги кто-то стоял.

	Хермана обдало холодом; он вдавил тормоз в пол и рванул руль, пытаясь объехать человека.

	Шины взвизгнули, протестуя против резкой смены движения. Он ощутил, как кабину будто тянет опрокинуть. Сердце уже выскочило из груди и, казалось, скручивалось где-то у горла. Его крик потонул в вое тормозов. Грузовик сорвался с дороги и врезался в один из фонарных столбов. Столб сложился, а стекло светильника разлетелось, и осколки забарабанили по лобовому стеклу настойчивыми щелчками.

	Три из семи огней. Херман сидел, дрожа; по носу текла кровь. Ему понадобилось мгновение, чтобы до конца осознать: сработала подушка безопасности. Руки всё ещё стискивали руль. На секунду ему даже показалось, что он не в силах разжать пальцы. Он уставился на костяшки. Перед глазами плыло, адреналин бился в нём пульсом. Пальцы побелели. Алой струйкой кровь стекала на тыльную сторону ладони. Он поднял руку и нащупал тёплую влагу, сочащуюся из носа.

	Он тряхнул головой и несколько раз моргнул. Он сбил того человека?

	Снова взглянул сквозь лобовое — и его поразило, насколько одиноки и пустынны эти места. Ни души вокруг. Он оглядел обочины вверх и вниз по дороге — отсюда, с места аварии, открывался хороший обзор, — и не увидел ни одной машины, припаркованной у края. Тонкая струйка страха поползла вдоль позвоночника.

	Херману хотелось запереться в кабине и позвонить в полицию. Но маленькая, зудящая тревога заставила его ещё раз взглянуть на фотографию на панели. Человек на дороге был похож на девочку. Всплеск решимости толкнул его к краю сиденья. Он отстегнулся, оттолкнул подушку безопасности и открыл дверь.

	Обычно, хоть он и был уже в среднем возрасте, он достаточно проворно спрыгивал из кабины одним рывком; теперь же, дрожа и ступая неуверенно, он воспользовался металлической подножкой и осторожно спустился на землю.

	Холод навалился на него, как одеяло. Казалось, ледяной ветер усилился. Над ним аварийный фонарь, который он зажёг, погас. Тот, что через дорогу, в нескольких сотнях метров позади, всё ещё шипел и мигал синим.

	В этой пульсирующей дымке он снова заметил человека. Женщину. Девочку. Может, что-то между. Молодая — точно не старше двадцати. Она стояла посреди дороги, не сдвинувшись ни на дюйм с того момента, как он впервые её увидел. Стояла. Это было хорошо. Значит, она ещё жива.

	— Эй? Фройляйн! — крикнул он. — С вами всё в порядке? — Он поднял руку, показывая на то место, где она стояла посреди шоссе.

	Она не обернулась. Всё так же смотрела вперёд, глаза вцепились в пустую дорогу.

	Герман оглянулся то в одну, то в другую сторону, следя глазами за трассой, которая огибала лес и уходила вверх плавным подъёмом. Тёмные ветви с колючей листвой нависали над обочиной. Другие сучья были обрублены — чтобы не лезли к телефонным проводам и не грозили шоссе.

	Откуда взялась эта девчонка? Никакой машины поблизости не было.

	Герман поморщился, ощутив, как на рёбрах наливается синяк там, куда его ударила подушка безопасности. Из носа всё ещё сочилась кровь, и он чувствовал, как она собирается в ложбинке над верхней губой. На языке проступил едва заметный привкус горькой соли, когда кровь поползла к уголку рта. Он поднял руку, вытер её и, всё так же осторожно, пошёл к девчонке посреди дороги.

	Его грузовик всё ещё был смят вокруг фонарного столба. Сам столб пострадал куда сильнее, чем машина. Ехать он всё равно сможет. Дальнобойщик пошёл дальше, вытянув одну руку в успокаивающем жесте. Девчонка по-прежнему не смотрела в его сторону.

	И тут он увидел кровь.

	Алые струйки стекали по её рукам к кончикам пальцев и капали на землю. Ступни у неё были потрескавшиеся, в мозолях, покрытые волдырями и порезами. Она была босиком, и по её виду казалось, будто она бежала через лес. На тонкой серой футболке — мелкие разрывы. На руке — порезы. На ней было только бельё, без штанов.

	Германа снова пробрал озноб, и он уставился ей в глаза. Наконец она будто заметила его — словно очнулась от оцепенения; взглянула на него и закричала.

	Крик отразился от холмов и леса, прокатился по деревьям и растёкся над шоссе, как ледяная корка. Вместе с ним нахлынуло мерзкое, леденящее чувство. Герман мотнул головой, отказываясь слушать нутро. Инстинкт твердил ему бежать — вернуться к грузовику, забраться в кабину и умчаться прочь, оставив эту беду позади. Он заметил, что у девчонки и ладони в крови, и неуверенно окликнул:

	— Всё хорошо? С вами всё в порядке?

	Она качала головой, дрожа, подбородок упрямо выдвинут вперёд. До этого её взгляд будто не мог на нём задержаться, но теперь казалось, что он не хочет видеть ничего другого. Она смотрела на него, отчаянно, умоляюще. И наконец заговорила.

	Если бы у обморожения был голос, он прозвучал бы в её словах. Она хрипела, тянула звуки, словно ломая их на щепки.

	— Пожалуйста, — выдохнула она, почти в истерике. Её немецкий был с американским акцентом. Герман поморщился, силясь понять. — Пожалуйста, не отдавайте меня им обратно. Пожалуйста, не отдавайте меня им обратно!

	Он уже подошёл совсем близко. Протянул руку, задержав её над её плечом. Он не знал, стоит ли прикасаться. Ему хотелось утешить её, дать понять, что всё будет хорошо. Но в то же время он боялся её напугать. Он опустил руку и попытался передать взглядом тепло и мягкость. Он чувствовал, что из носа всё ещё идёт кровь, но не обращал внимания.

	— Откуда ты взялась, дитя?

	Девушка потянула вниз край рубашки, словно только сейчас осознав, что стоит почти голая посреди шоссе. Она огляделась, всматриваясь в сторону деревьев.

	— Там есть другие, — отчаянно сказала она. — Он держит нас взаперти, прячет, нас никто не найдёт. Я едва вырвалась. Пожалуйста. Я была там… не знаю сколько. Пожалуйста, он их убьёт!

	Дрожащий, жуткий холодок, скребущийся вдоль позвоночника, только усилился. Герман уставился на неё и сглотнул.

	— Кто?

	Она не отвела взгляда и сказала:

	— Пожалуйста, пожалуйста, не дайте ему забрать меня обратно.

	Герман попытался её успокоить, тихо; рука нащупала карман — и тут он вспомнил, что телефон остался в грузовике.

	Он махнул ей рукой и быстро сказал:

	— Пойдём, скорее. Мне нужно отвезти тебя в больницу. Пожалуйста, там ты будешь в безопасности. Давай уйдём с дороги.

	Пришлось уговаривать и терпеливо показывать жестами, но наконец девушка пошла следом, спотыкаясь и оставляя за собой кровавые следы, уводившие от середины шоссе к его грузовику. Пёстрые капли крови разлетались по влажной земле. Синее сияние позади них, мерцавшее и шипевшее, вдруг оборвалось — погасло, умирая, пока Герман смотрел.

	Каждый шаг был шагом на ощупь, в темноту. Деревья нависали вокруг, лес и одиночество давили.

	— Давай, скорее, — сказал Герман.

	Он помог ей забраться в грузовик, осторожно, изо всех сил стараясь не касаться её. Каждый раз, когда всё-таки касался, она будто вздрагивала.

	Потом он обежал машину, сел в кабину и, не теряя ни секунды, тронулся от согнутого фонарного столба. Утром он покажет машину механику. А сейчас ему хотелось как можно скорее убраться с этого проклятого шоссе — подальше от мерцающих огней и от этого пустынного леса.

	— Куда вы меня везёте? — тихо спросила она, глаза закатывались.

	— В больницу, — сказал он. — Полиция сможет встретить нас там. Всё будет хорошо. Обещаю. Кто бы тебя ни обидел, его здесь уже нет. Ты в безопасности.

	Девушка всхлипнула дрожащим рыданием; грудь ходила ходуном. Она смотрела на дорогу — и вскоре глаза закрылись, веки затрепетали. Усталость брала своё, она истекала кровью, пятная сиденье рядом с ним, и прошептала:

	— Другие не в безопасности. Он им сделает больно. Он их убьёт из-за того, что я сделала.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	В её новой квартире не было лифта, но Адель не возражала против лестницы. Пальцы скользили по лакированным перилам. Мысли унеслись назад, перебирая воспоминания. Она помнила, как вприпрыжку сбегала по этим мраморным ступеням. Помнила, как останавливалась и бросала взгляд на дверь напротив почтовых ящиков. Квартира 1А. Облупившиеся серебряные буквы заменили. Да что там — всю квартиру отремонтировали. Даже светильники наверху больше не мигали тускло, а щедро заливали светом коридор и лестничную клетку. Адель сделала последний шаг, остановилась внизу и собралась с духом.

	Снова во Франции. Она никак не ожидала, что так выйдет.

	Она провела рукой по светлым волосам до плеч и улыбнулась. Не прошло и месяца с тех пор, как она в последний раз видела отца. Та история на горнолыжном курорте закончилась странно. Адель хотела на Рождество навестить отца, теперь, когда переехала в Европу. Но маленькая квартира во Франции находилась достаточно далеко от его дома в Германии, и из-за снегопада две недели назад поездка сорвалась. Так что всю неделю она провела с Робертом, отмечая Рождество в его особняке.

	Она подняла руку и бережно коснулась серьги-подвески с бриллиантом, которую он ей подарил. Адель обычно не любила украшения, но от Роберта они всегда значили что-то особенное. Она нахмурилась, опустила руку и посмотрела на входную дверь квартиры. Роберт выглядел нездоровым. Когда она спрашивала, он отмахивался, но его накрывали приступы кашля, а иногда он даже выходил из комнаты, извиняясь.

	Она покачала головой, жалея, что в прошлый раз не настояла сильнее. Но рождественские праздники казались не самым подходящим временем.

	А теперь она не просто вернулась во Францию — она вернулась в ту самую квартиру, где когда-то жила с матерью. Судьба сложилась так, что нужно: жильё освободилось всего через неделю после того, как Адель начала искать квартиру в Париже. А может, дело не только в судьбе… может, это было чем-то ближе к неизбежности…

	Адель выудила из кармана маленький, потёртый блокнот в коричневой кожаной обложке и, листая страницы большим пальцем, почувствовала, как настроение мрачнеет. Она прислонилась к перилам, лицом к 1A, и, не отрывая взгляда от блокнота, пробежалась по записям.

	Каждая зацепка, каждый возможный след — и некоторые, она была уверена, полиция даже не знала. Её отец годами разыскивал убийцу Элизы. А теперь отдал блокнот ей — словно передал эстафету.

	Последние три недели Адель выискивала всё в этом блокноте между переездами и рождественскими праздниками. Три недели — просеивать отцовские заметки, систематизировать их, заучивать. На компьютере у неё было несколько папок, куда она раскладывала записи по темам. Рано или поздно она что-нибудь найдёт.

	Вернуться сюда? Не в ту же квартиру — но в тот же дом, где она когда-то жила с матерью. Не из ностальгии — у этого была цель. Адель никогда не считала себя особенно ностальгичным человеком.

	Она была гончей, взявшей след. Страница тридцать седьмая.

	Она снова пролистала и перечитала строки, уже выжженные в памяти.

	“Кто-то подменяет записки… от руки. Странно?”

	Адель покачала головой. Она уже спрашивала об этом отца, но и он толком ничего не мог понять. Просто воспоминание о разговоре с бывшей женой. Впервые он тогда заподозрил, что во Франции что-то идёт не так. Бывшая жена позвонила ему — она была взвинчена и сбита с толку. Сказала, что кто-то что-то там подменяет. Адель стиснула зубы. Её отец никогда не умел слушать. Хорошо хоть записал, прежде чем совсем забыл. Кто-то подменяет записки, от руки, странно…

	Значит, кто-то подменял записки. Что это вообще означает?

	Адель постучала блокнотом по ладони и уставилась на почтовые ящики.

	Она уже говорила с почтальоном. Молодой парень, не старше тридцати. Точно не подходил. Она пыталась вытянуть из него, кто разносил почту в этот дом почти десять лет назад. Он не знал. Не мог сказать — конфиденциально.

	Если кто-то подменял мамину почту и оставлял записки, возможно, это был сталкер. Кто-то, кто ею интересовался. А может, и сам убийца?

	Но почтовые ящики были заперты. Не подбрасывать записки… подменять их. Так сказано в сообщении. Так помнил отец. В этом он был непреклонен. В том телефонном разговоре, много лет назад, мать была расстроена из-за того, что кто-то подменяет записки.

	Но чтобы это сделать, нужен ключ от ящика. Даже у хозяина дома его не было. Адель уже несколько раз пыталась дозвониться в почтовое отделение, но там отказывались сообщать что-либо по телефону. Ей пришла мысль воспользоваться своими полномочиями, но без действующего дела это было бы нарушением протокола и поводом для увольнения. Это была лишь её вторая неделя в должности корреспондента Главного управления внутренней безопасности, между заданиями Интерпола. Пользоваться доступом без разрешения — тактика сомнительная.

	Но теперь у Адель появилась новая идея.

	Она прошла по коридору и подошла к двери 1A, подняла руку и осторожно постучала.

	Изнутри послышалось шарканье, затем тишина. Адель постучала чуть громче. Снова шум, потом шаги.

	Звякнула цепочка, и дверь распахнулась. Внутри квартира была удивительно аккуратной. Напротив чистого обеденного стола стоял шкаф с фарфором; четыре стула с вышитыми сиденьями были ровно задвинуты под стол. Женщина перед Адель была старой, с морщинами вокруг глаз и на лбу. На шее у неё висел единственный серебряный медальон на цепочке, а на плечах был розовый кардиган. Одна, нарисованная, бровь поползла вверх, пока она разглядывала Адель. «Опять вы», — сказала она скрипучим французским.

	«Да», — ответила Адель по-французски и вежливо кивнула. Немногие парижане смогли бы уловить, что французский не был её родным языком. По мнению одних, у Адель слышался лёгкий акцент, но другим его было трудно распознать. «Я хотела спросить, найдётся ли у вас минутка поговорить».

	«Только не про жильцов опять, да?» — сказала хозяйка. — «Я вам уже говорила: я не могу вам сказать».

	Адель натянула улыбку и снова вежливо кивнула. «Помню. Нет, не о жильцах. О почтальоне».

	Бровь у хозяйки, казалось, навсегда застыла в приподнятом положении. «Как я и сказала, не помню. Столько лет прошло».

	«Да, — сказала Адель, — но во Франции арендодатели обязаны хранить сведения о жильцах, верно? Для налогов». Вот где был риск. Но Адель пришлось довериться чутью. Она оглянулась в квартиру, и взгляд её пробежался по аккуратно расставленной мебели, по свежевыкрашенным стенам. Всё в этом доме и в ремонте говорило о порядке.

	«Вы ведь не ведёте учёт на компьютере, правда?» — спросила Адель.

	Женщина нахмурилась. Поправила очки и покачала головой, увенчанной серебром седины. «И что с того, что не веду?»

	Адель слегка сглотнула. «И вы владеете этим домом… сколько, больше десяти лет?»

	«В семье он уже пятьдесят; да, владею. Муж мой, царство ему небесное, помогал, но бумажной работой в основном занимаюсь я — и что?»

	«Мне интересно, бывали ли споры. Пропавшие посылки, жалобы. Хрупкие вещи, разбитые вдребезги. В таком большом доме наверняка у кого-то возникали проблемы». Адель снова сглотнула. «Особенно — что-нибудь давностью до десяти лет».

	Хозяйка моргнула за стёклами очков. «Папка с жалобами у меня есть. Не уверена, насколько далеко они уходят. Но что с того? Без предписания я вам это показывать не имею права».

	Адель кивнула раз, почувствовав, как по коже расползается колючий зуд. «Потому что вы не хотите предавать своих жильцов — понимаю. Но как насчёт тех, кто здесь уже не живёт? Тех, кто съехал? Это ведь не будет вторжением в личную жизнь. В частности… как насчёт моей матери?» Теперь уже Адель стала внимательно разглядывать хозяйку, терпеливо ожидая.

	Женщина сморщила нос. «Вы не хотите это отпускать, да?» Голос у неё поскрипывал от старости, но в глазах блеснуло что-то такое, что подтолкнуло Адель сказать: «Если бы могла — отпустила бы. Пожалуйста, меня не интересуют жильцы. Только почтальон. Это ведь и так была бы общедоступная информация, верно?»

	Женщина прочистила горло. «А вы пробовали позвонить в компанию?»

	Адель вздрогнула. «Да».

	«И?»

	«Сказали, что информация конфиденциальная». Адель быстро добавила: «Но это с их стороны. Им надо защищать сведения о сотрудниках. А вот публичный спор — пропажа посылки… Или, — она облизнула губы, — вскрытая корреспонденция… Это должно быть зафиксировано. Да? Пожалуйста, я бы не просила, если бы это не было важно. Элиз Ромеи — вы её помните? Моя мама. Мы жили здесь почти пятнадцать лет назад».

	К удивлению Адель, при этом имени женщина словно вздрогнула; она по-совиному моргнула за очками. «Элиз Ромеи? — сказала она. — Конечно, помню. Я до сих пор помню полицейского, когда они приходили и задавали вопросы. Трагедия. Вы говорите, она ваша мать?»

	Адель кивнула. «Не знаю, помните ли вы, но я тоже здесь жила. С мамой… Я должна была упомянуть об этом при подписании договора, но не сочла это важным».

	«Да? А сейчас, значит, важно?»

	Адель кивнула — тихо, терпеливо. Она наблюдала за пожилой женщиной. Почему-то в этих умных глазах, помещённых в морщинистую оправу лица, ей почудилось что-то знакомое. Женщина смотрела на Адель в ответ, изучала, прикидывала, и потом сказала: «Ничего не обещаю. Но проверю. Дайте мне несколько часов. Если в бланках по спорным ситуациям есть какие-то имена — почтальон, связанный с вашей матерью, — я пришлю вам их. Но по другим жильцам — не могу. Вас это устроит?»

	Адель улыбнулась; по ней разлилась волна облегчения. «Для меня это будет бесценно, спасибо».

	Хозяйка тоже улыбнулась, у неё снова собрались морщинки у глаз, и она кивнула раз. А потом медленно начала закрывать дверь.

	Адель тихо, едва слышно выдохнула с облегчением и уставилась на закрытую, свежевыкрашенную дверь. Теперь оставалось только ждать. У домовладельца был её номер.

	Она могла лишь надеяться, что зацепка окажется стоящей. Кто-то обменивался записками. Рукописными. Забавно? Последнее всё ещё не укладывалось в голове, но Адель надеялась разобраться, поговорив с почтальоном. А вдруг он и был убийцей? Тот, кто годами развозил посылки, имел бы идеальное алиби, чтобы незаметно проникать в дома и выслеживать своих ничего не подозревающих жертв. Адель не была уверена, но чувствовала: она ближе, чем раньше.

	И всё же она подавила в себе это чувство, не желая обнадёживаться, и вышла через парадную дверь на улицу. На миг остановилась, глядя на закрытую автобусную остановку напротив кафе. Сверху она заметила знак ограничения скорости. Километры, не мили. Мелочи, но мелочи складываются.

	Адель вздохнула. Оставалось только ждать ответа от домовладельца.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	На этот раз вход в штаб-квартиру ДГСИ ощущался иначе. Уже не как для корреспондента Интерпола, а снова как для сотрудницы. Не настоящего агента — но всё-таки ресурса. Внештатного следователя. По крайней мере, именно так это преподнёс исполнительный директор Фуко.

	И всё же, войдя через боковые двери и миновав охрану, она направилась не к кабинету директора. Вместо этого Адель почти бегом двинулась к лестнице — вниз. Прошло всего полчаса с тех пор, как она поговорила с домовладельцем. Она проверяла телефон за рулём одолженной машины, которую ей предоставило управление. Но, едва не проскочив на красный под хор истошных гудков на парижских улицах, Адель решила: пожалуй, лучше где-нибудь припарковаться и не дёргаться.

	Она спустилась по лестнице, наслаждаясь ощущением движения. Одна из причин, почему Адель любила бегать, заключалась в чистой, физической динамике. В том, как руки выбрасываются вперёд, как ноги работают под ней, словно поршни. На лестнице она испытывала похожий прилив живости — чувство контроля. Внизу длинный коридор тянулся к распахнутым, пустующим старым помещениям. Подвал ДГСИ забросили много лет назад. И всё же один человек, она знала, по-прежнему им пользовался.

	На мгновение ей показалось, что в воздухе витает слабый запах брожения.

	Она постучала костяшками по второй двери слева и затем взглянула на запястье. Почти девять вечера. Значит, большинство сотрудников уже разъехались по домам. А значит, он всё ещё здесь.

	— Что? — донёсся изнутри хриплый голос.

	— Джон, это я, — ответила Адель.

	— Я — это кто? — отозвался голос Джона, уже чуть менее хрипло.

	Она закатила глаза и, не дожидаясь, повернула ручку и толкнула дверь.

	Джон сидел на своём диване без рубашки, откинув голову; в левой руке у него звякал стакан со льдом и прозрачной жидкостью.

	Один глаз был закрыт, будто она застала его посреди дремоты, а другой — открыт и смотрел на неё. В его позе была ленца развалившегося кота. Рубашка была скомкана у него за головой. Адель почувствовала, как дёрнулся уголок губ, и окинула его взглядом.

	Они уже однажды плавали вместе — в поместье Робера. Но тогда было темно. Теперь, в душном жаре подвальной комнаты, грудь Джона была на виду. Адель всегда знала, что у него есть ожоги под подбородком, на шее, но не представляла, насколько далеко тянется эта рана.

	Перекрещенные узоры рубцов покрывали всю левую сторону его торса, огибали подмышку и уходили вниз, к линии талии. Ожог словно свивался кольцами, когда Джон дышал, извиваясь, как чешуйчатая кожа какой-то змеи. Под ожогом и вокруг было видно, что Джон проводит время в зале — мышцы блестели от пота в свете единственной голой лампочки, свисающей с потолочного патрона.

	— Нравится, что видишь? — произнёс он, и в голосе заурчало.

	Адель прочистила горло и моргнула. Она оторвала взгляд от ожога и посмотрела на Джона. У красивого агента глаза были полуприкрыты, а тёмные волосы зачёсаны назад, открывая лицо. Несмотря на ожог, он выглядел воплощением спокойствия и, отвечая на её взгляд, казался совершенно невозмутимым.

	— Больно?.. Больно бывает? — спросила она тихо, всё так же не отводя от него глаз.

	— Каждый божий день, — сказал он с пожатием плеч. — Ты сюда пришла видом любоваться или местную кухню дегустировать? — Он звякнул стаканом в её сторону и кивнул на самодельную перегонку напротив дивана, прижатую к стене. Адель бывала здесь раньше и заметила, что Джон недавно пополнил свою коллекцию колб, баков для сахара и каких-то носиков с краниками. В самогоне она понимала мало, но по тому, что успела раньше попробовать, одобряла его всем сердцем.

	Взгляд Адель скользнул к краю дивана, к маленькой стеклянной рамке. Только вместо картины или фотографии там оказался один-единственный металлический знак на ленте.

	Адель моргнула.

	— Это Légion d’Honneur? — автоматически вырвалось у неё.

	Джон заметил её интерес и тут же протянул руку, смахнул рамку с дивана за спинку и притиснул её там к стене.

	Ошеломлённая тем, с какой небрежностью он обошёлся с высшей французской военной наградой, Адель осторожно спросила:

	— Это ваше?

	Джон хмыкнул, всё так же из-под век глядя на неё.

	— Не моё, — сказал он. — Мне его дали, но оно не моё.

	Единственное, чем Джон ещё украшал комнату, были две фотографии группы мужчин. Все в пустынной форме, все из Commandos Marine — французского аналога «морских котиков». Снимки были потёртые, выгоревшие на солнце, и всё же висели на почётном месте над диваном, так, чтобы Джон мог видеть их, лёжа.

	— Откуда у вас этот ожог? — мягко спросила Адель, кивнув в сторону агента Рене.

	Джон перекатил плечами и сделал длинный глоток.

	— Ты про какой именно?

	Адель пробормотала:

	— Вы не обязаны говорить, если не хотите.

	Джон рассмеялся и покачал головой.

	— Я не стесняюсь, американская принцесса. Просто история не из красивых — тут без выпивки никак.

	Он поднялся и подошёл к перегонному аппарату, нажал на краник и налил прозрачную жидкость в запасной красный стаканчик, который стоял вверх дном на деревянной столешнице. Он прошёл мимо Адель и протянул ей стакан. Когда он оказался рядом, она снова вспомнила, какой он высокий. Ей пришлось поднять голову; взгляд прошёл по линии его подбородка, опустился к шраму — и снова поднялся, в его тяжёлые, мрачные глаза.

	— Крушение вертолёта, — просто сказал он. — Моя тупая задница не смогла держать курс. Попали под вражеский обстрел. — Он пожал плечами. — Из-за меня погибло много хороших солдат.

	— За плохое пилотирование Légion d’Honneur не раздают, — заметила Адель.

	Джон заметно притих, напрягся. Он снова сделал длинный глоток и сказал:

	— Я не могу притворяться, будто понимаю, почему они поступают так, а не иначе. Но тот Légion d’Honneur заслужили другие. Я просто берегу его для них.

	Адель хотелось расспросить дальше — из чистого любопытства, — но это показалось бы странной жестокостью, и она сменила тему.

	Она сделала ещё глоток и поморщилась:

	— Крепче, чем раньше. — Напиток обжёг губы: сначала было жгуче, но потом, к счастью, он становился сладковатым и мягким, когда проходил внутрь.

	— Секретные ингредиенты, — сказал Джон и пошевелил бровями.

	Адель наклонила красный стаканчик, наблюдая, как жидкость плещется внутри.

	— Вы часто приглашаете девушек к себе, будучи наполовину голым и распивая алкоголь?

	Джон тут же парировал:

	— Я тебя не приглашал. Ты сама вошла без разрешения.

	— И всё же вы всё ещё наполовину раздеты. Не слишком профессионально — для штаба Главного управления внутренней безопасности.

	— Или, — сказал Джон, снова прищурившись, с волчьей ухмылкой на губах, — это тебе надо соответствовать мне. Я всегда считал, что самогон вкуснее всего, когда на тебе минимум одежды. Попробуй.

	Она усмехнулась:

	— Вам бы этого хотелось, да?

	Джон допил остаток в стакане, оттолкнулся от дивана и снова, зацепив её плечом, прошёл мимо, наливая себе ещё. От него слабо пахло потом и одеколоном. Двигался он уверенно, пружинисто, и даже в тесноте держался с развязной удалью.

	Джон был странным типом. В равной мере — выводил из себя и внушал уверенность. Надёжный и прямолинейный. Он стрелял из пистолета лучше всех, кого она когда-либо видела, и был одним из немногих агентов — будь то ФБР, ГСВБ или БКА, — кому она доверяла безоговорочно.

	И всё же он был весь в колючках, как кактус. Любая попытка приблизиться к человеку вроде Джона неизменно кончалась тем, что кто-то оказывался ранен. Порой он нарочно старался быть невыносимым — хотя бы затем, чтобы сбить людей с толку. Иногда говорил жестокие вещи просто ради реакции.

	Но сейчас, когда он смотрел на неё из-под полуопущенных век, уголок его губ изогнулся в тихой усмешке. И снова её поразило сходство с дворовым котом. Существо, созданное для свободы, король своей подворотни — и только.

	— И правда очень вкусно, — сказала она и сделала ещё один долгий глоток. Джон в ответ лишь хмыкнул.

	На миг Адель позволила взгляду скользнуть ниже — мимо шрамов и следов ожогов. Она отметила рельеф его мышц, сухощавую фигуру и широкие плечи. Взгляд задержался — и, если он это заметил, виду не подал.

	И тут её телефон завибрировал. Словно очнувшись от грёз, Адель вздрогнула, вытащила телефон из кармана. Виновато поморщилась Джону, отвернулась и поднесла телефон к уху.

	— Миссис Глоуд, — сказала она. Хозяйка дома.

	— Да, это Адель Шарп из квартиры 3С?

	— Да, мэм. Вы успели разобраться с тем, о чём я просила?

	— Да, дорогая. Боюсь, новости плохие.

	У Адель неприятно ухнуло в животе. Хозяйка откашлялась и сказала:

	— Ваша мама не подавала сюда никаких жалоб.

	Адель моргнула. Как это возможно? Если кто-то вмешивался в её почту, мама наверняка сообщила бы об этом управляющей. — Вы хотите сказать, у вас записи просто не так далеко уходят?

	— Нет, — ответили на другом конце. — У меня записи за сорок лет. Но ваша мама ничего не подавала.

	Адель нахмурилась, качая головой.

	— Это не сходится.

	— И ещё, дорогая… Слушайте, я помню, в каком положении была ваша мама. Я помню те ужасные вещи, что случились. Мне очень жаль, правда. Я даже представить не могу, каково это…

	Адель молча ждала, гадая, что та скажет дальше.

	— Меня, возможно, за это отругают, но, в конце концов, я не на почте работаю. И я никого из жильцов не подставляю. И учитывая обстоятельства… ну… почтальона, который обслуживал дом, когда вы жили здесь с мамой, — сказала хозяйка, и в голосе у неё прозвучала едва заметная нотка.

	Адель напряглась, ожидая, широко раскрыв глаза.

	— Да? — быстро сказала она. — Кто?

	— Его звали Антони Бордо.

	— Антони Бордо? — повторила Адель. Она начала шарить в кармане, пытаясь вытащить записную книжку отца, чтобы записать имя.

	— Боюсь, милая, дальше снова плохие новости, — сказала хозяйка.

	Суетливые пальцы Адель замерли, прижавшись к бедру.

	— Да? — сказала она. — И почему?

	— Антони Бордо умер пять лет назад. Мне очень жаль. Но это всё, чем я могу помочь… Алло? Mademoiselle, вы ещё там?

	Адель прочистила горло.

	— Да, миссис Глоуд, я здесь. Простите. Нет, спасибо. Вы сделали больше, чем я могла просить. Спасибо.

	Адель попрощалась, затем закрыла телефон и убрала обратно в карман.

	— Кто-то умер? — спросил Джон как ни в чём не бывало.

	Адель не осознавала, насколько сильно хмурится, пока не посмотрела на напарника. Она моргнула, пытаясь стереть выражение с лица.

	— Да, вообще-то.

	Джон напрягся.

	— О… извини.

	— Я его не знала. Внутри у неё закрутилась спираль раздражения и разочарования. — Умер пять лет назад. Вообще-то подозреваемый.

	Джон приподнял бровь.

	— Ты что, ведёшь дело?

	— Может быть. Если уж ты хочешь туманно намекать на своё прошлое, тогда хотя бы дай мне право так же поступать со своим.

	Джон поднял свободную руку в шутливой капитуляции и допил остаток.

	Адель, со своей стороны, остановилась, размышляя. Тупик. Почтальон умер пять лет назад. И всё же убийца её матери был жив — так утверждал первый серийный убийца, на которого она охотилась во Франции; он прямо так и сказал.

	Она сердито покачала головой. Тогда что, чёрт возьми, означало то сообщение от матери? Поменять записи. Смешно? Ничего не сходилось.

	Она сунула руки в карманы, уперев их: с одной стороны — в телефон, с другой — в отцовский блокнот. Подойдя к дивану Джона, она рухнула на край, закинула ноги ему на колени и втиснулась в угол, скрестив руки.

	— Плохой день на работе? — спросил он.

	— Хуже не бывает, — ответила она.

	— Я могу придумать кое-что, что отвлечёт тебя, — сказал Джон со своей привычной лукавой улыбкой.

	Она замялась, вдруг остро почувствовав, как близко они сидят. — Джон, я не уверена, что—

	Его брови взлетели вверх. — Что, нет. Я собирался предложить ещё выпить. Не дай моим ослепительным внешним данным и обаянию тебя обмануть, американская принцесса. Я не полный мудак.

	— Значит, наполовину?

	Джон постучал длинным пальцем по носу и ткнул в неё, потом поднялся, забрал у неё стакан и налил ещё из краника. Она наблюдала за ним, снова наслаждаясь видом.

	Но не успела толком насмотреться — телефон снова завибрировал.

	Опять хозяин квартиры?

	Не успела мысль оформиться, как она услышала, что зазвонил ещё один телефон. Джон нахмурился, схватил своё устройство там, где оставил его рядом с дистиллятором.

	Почти одновременно они подняли телефоны к уху и в унисон сказали:

	— Да?

	Комната на секунду замерла в тишине, пока они слушали.

	Со стороны Адель раздалось:

	— Агент Шарп, вам необходимо явиться в кабинет исполнительного директора Фуко.

	— Сейчас?

	— Мы знаем, что поздно, — ответил голос, — но это срочно. Исполнительный директор приезжает лично. Он введёт вас в курс дела.

	Адель сбросила вызов, и через несколько секунд Джон сделал то же самое.

	— Мне звонила дежурная служба, — сказала она. — А тебе?

	— Ассистент Фуко, — ответил Джон.

	Адель нахмурилась.

	— Тебя тоже вызывают к нему наверх?

	Джон вздохнул, шагнул к своей рубашке и натянул её обратно — почти с неохотой. Потом, не говоря больше ни слова, он скользнул мимо Адель и, себе под нос, пробормотал:

	— В следующий раз твоя очередь показывать представление.

	Он распахнул дверь своей холостяцкой берлоги и пошёл по коридору.

	Растерянная сразу по нескольким причинам, Адель быстро последовала за ним.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Исполнительный директор Фуко стоял у окна своего кабинета на верхнем этаже, когда вошли Джон и Адель. Непрозрачная стеклянная дверь качнулась и закрылась, шурша ковром за их спинами, и Адель прочистила горло, глядя на руководителя ДГСИ.

	Фуко обернулся. Лицо у него было хищное, с густыми тёмными бровями и ещё более выразительными скулами. Обычно волосы у него были зализаны назад маслом, но сейчас они растрепались: локоны свисали на лоб и едва касались ресниц. Он провёл рукой по голове, приглаживая выбившиеся пряди; его силуэт был очерчен лунным светом, льющимся сквозь стекло.

	На нём были кроссовки, простая футболка и беговые шорты. Адель ещё ни разу не видела Исполнительного директора без костюма — и почему-то сейчас он походил на отца, который ждёт, чтобы забрать детей после футбольной тренировки.

	— Сэр, — сказала Адель, — вы хотели нас видеть?

	В руке у Фуко была единственная фотография; он изучал её, и на лбу у него залегли глубокие борозды, словно прорезанные в глине. Он махнул снимком в сторону Адель, будто подгребая им воздух к себе.

	Первым двинулся Джон, широким шагом пересёк кабинет.

	— Она мертва? — спросил Джон, принимая большую фотографию.

	Исполнитель один раз покачал головой. — Нет, — сказал он. Голос у него был низкий, хриплый, с той самой прокуренной сипотцой, какая появляется после сигарет, выкуренных на две лишние пачки. В кабинете пахло застоявшимся никотином и дымом. К счастью, одно окно в дальнем углу держали постоянно приоткрытым. Возможно, потенциальная брешь в безопасности, но, по мнению Адель, ради собственных лёгких на такой риск стоило пойти.

	Фуко пошевелил пальцами в сторону фотографии. — Американка, — сказал он. — Нашли её прошлой ночью. Дальнобойщик.

	Адель подошла и встала рядом с Джоном, почему-то почувствовав в этой близости нечто более странное, чем днём раньше. Неловкости не было — скорее это отвлекало. Она слегка кашлянула и вновь перевела взгляд на снимок.

	На глянцевой фотографии было улыбающееся лицо, щёки с ямочками и ярко-синие глаза. Женщина на снимке вряд ли была намного старше двадцати.

	— Живая, говорите? — спросил Джон.

	В ответ Фуко протянул вторую фотографию.

	Та же женщина — хотя Адель понадобилась секунда, чтобы это понять. Её почти невозможно было узнать. На втором снимке — бледная, желтоватая, осунувшаяся девчонка. Щёки впали, измождённые голодом; волосы — редкими прядями, спутанные и грязные. Глаза закрыты, и, не скажи Фуко ничего, Адель решила бы, что девушка мертва.

	У молодой жертвы по обеим щекам тянулись синяки, а на руках, у нижнего края кадра, были видны небольшие порезы.

	— Что с ней случилось? — спросила Адель.

	— Вот это вам и нужно выяснить.

	— То есть вы не знаете, что произошло? — уточнила Адель.

	Исполнитель Фуко тяжело вздохнул. — Я знаю только то, что она успела сказать немцам. «Сапоги Чёрного леса» привезли её всего несколько часов назад.

	— Немцам? — нахмурившись, переспросил Джон.

	Фуко сжал губы. — Я здесь, чтобы вы не натворили ещё больше бед. — Он кивнул Джону. — Ты едешь с ней. Но после тех фокусов, которые ты выкинул в прошлый раз в Германии, предупреждаю: шаг в сторону — всего один, — он поднял палец и поводил им у Джона под носом, — и я прикончу твою карьеру быстрее, чем ты успеешь всадить пулю в мишень.

	Джон дёрнулся. Адель молча молилась, чтобы он не ляпнул чего-нибудь хамского. Хотя бы чтобы этого избежать, Адель заговорила быстро:

	— Подождите. Германия? Её нашли не здесь?

	Фуко покачал головой. — Нет. Этим занимается Интерпол, но они хотят, чтобы вы вели дело. Их можно понять — ты единственный мой агент с тройным гражданством. А поскольку технически теперь ты у меня в подчинении, последнее слово было за мной. Джон поедет с тобой для подстраховки. Меня это устраивает. — Тёмные брови Исполнителя сошлись. — Чем меньше времени он проводит у меня под крышей, тем меньше проблем он успеет устроить во Франции.

	Джон улыбнулся так, будто его похвалили.

	— А мисс Джейн? — нажала Адель. — Она в курсе?

	Фуко наклонил растрёпанную голову. — Это она и предложила. Занята чем-то другим и попросила меня передать подробности. Как бы там ни было, подробностей у меня немного. В смысле — подробностей. Деньги на поездку уже выделили. Мы уже назначили встречу. Вы вылетаете сегодня ночью.

	— А девушка, — сказала Адель. — Вы говорили, она жива.

	С выражения Фуко сошла часть напускной суровости и раздражения, уступив место настоящей, тихой печали. Адель не привыкла видеть Исполнителя таким, но промолчала, наблюдая.

	— Бедняжку нашли посреди шоссе, полуголую, с кровью на стопах. Она вся была в мелких ссадинах и порезах — врачи считают, что это от того, что она в таком виде бежала через промёрзший лес. Температуры были достаточно низкие, чтобы серьёзно ударить по её лёгким.

	— Она без сознания? — спросил Джон. — Переохлаждение?

	Адель с удивлением взглянула на напарника — и ещё большим удивлением, когда Исполнитель Фуко ответил:

	— Да. Водитель грузовика, который её нашёл, хотел как лучше, но в его машине было слишком тепло для неё. Холод в сочетании с резким согреванием нанёс повреждения. Сейчас она в больнице, без сознания, на аппарате искусственной вентиляции лёгких. Они надеются её вытащить, но шансы невелики.

	— Её нашли наполовину голой, всю в мелких порезах, значит, она была в лесу и от чего-то бежала. От чего? — сказала Адель.

	Комиссар Фуко покачал головой и постучал пальцем по фотографии американской девушки, где та всё ещё улыбалась. — Всё, что у нас есть, — это слова дальнобойщика. Он говорит, она всё время повторяла про какого-то он. Кто-то, какой-то мужчина, гнался за ней. Кто-то внушил ей страх Божий — самый настоящий.

	— Не знал, что вы человек религиозный, — сказал Джон, приподняв бровь.

	Адель поморщилась от неуместного замечания.

	Фуко, у которого опыта общения с Джоном было больше, чем у Адель, полностью это проигнорировал. — Она ещё говорила, что там были другие, — продолжил комиссар. — Вот это нас и тревожит. И одна из причин, почему они запрашивают Интерпол. — Его взгляд скользнул к Адель. — Она твердила, что он собирается убить их всех. По крайней мере, так передаёт водитель.

	На краткий миг Адель вспомнился блокнот отца. Каракули, заметки, пересказы чужих слов — того, что говорила мать. И теперь снова: дальнобойщик, ставший задним числом чужим ртом для девушки без сознания, которая не может говорить сама за себя. Голос жертвы. Не окажутся ли и эти «улики» такими же бесполезными, как отцовские — до сих пор?

	— Другие — сколько их? — спросил Джон.

	Фуко пожал плечами. — Он не знал. Она не сказала. Если очнётся — спросим. Но пока я бы на её выздоровление не рассчитывал. — Голос вновь стал мрачным. — Ей очень плохо.

	Адель чуть сдвинулась, обошла Джона с другой стороны и посмотрела в окно на городские улицы внизу. Во многих домах ещё горел свет: Париж не из тех городов, что ложатся спать рано.

	— Девушка — что мы о ней знаем?

	— Аманда Джонсон, — сказал Фуко. — Двадцать один год. Студентка из США, летом была в Германии — путешествовала с друзьями, с рюкзаком. Через месяц отделилась от компании, решила ехать одна. Пропавшая без вести. Как сквозь землю провалилась — и больше её никто не видел.

	Адель почувствовала, как по позвоночнику медленно ползёт дрожь. — Аманда, — тихо сказала она. — Она здесь с лета? Месяцами?

	— Пять месяцев, — сказал комиссар Фуко. — Она числится пропавшей пять месяцев.

	Джон вернул фотографию Фуко. — Что он делал с ними? С ней? Пять месяцев? Есть признаки сексуального насилия?

	Комиссар всё ещё выглядел встревоженным, но при этих словах его лицо чуть посветлело — хоть совсем немного. — Судя по всему, нет. По крайней мере, признаков такого рода они не видят.

	Теперь Адель уже качала головой. — Никакого насилия? И всё равно она не смогла сказать ничего больше? Она исчезла месяцы назад, и, выходит, пропали и другие? Её друзья, те, что ехали с ней?

	Фуко покачал головой. — Нет. Все они на месте. Но Шварцвальд, в Германии, — там ходят истории, — сказал он, пожав плечами.

	— Какие ещё истории? — спросил Джон.

	На этот раз ответила Адель. — Исчезновения. Кто-то говорит — похищения, кто-то — случайные трагедии. Как бы там ни было, в тех местах много заявлений о пропавших без вести. Я однажды уже вела там дело — упёрлась в тупик. Но легенды остаются с тобой.

	Фуко цокнул языком. — По крайней мере, так болтают местные. Не знаю. Это всё, что нам известно. Джон, я серьёзно: держи себя в руках. Второй раз я тебя уже не прикрою.

	Джон поднял руки в знак капитуляции. — Принято. Я всё понял.

	Адель постаралась не вздохнуть слишком громко. В прошлый раз, когда они вместе были в Германии, Джон сбросил оборудование съёмочной группы с края обрыва. Он едва не лишился работы. После серии служебных разборов его восстановили на прошлой неделе, но он держался на волоске. Ещё один инцидент — и это может оказаться смертельным для его карьеры, если не для свободы.

	— Мы выезжаем сегодня ночью? — сказала Адель.

	— Для начала, — сказал Фуко. — Билеты забронированы. Шофёры ждут. Удачи вам обоим. Дело дрянное. — Он осёкся, и лицо его помрачнело. — Я это чувствую. Здесь что-то не так.

	— У нас каждое дело — «что-то не так», — сказал Джон.

	Руководитель кивнул и, взмахнув рукой, тяжело вздохнул. — Возможно. Удачи. — И с этими словами он изящно указал на дверь.

	 

	***

	 

	Ещё один самолёт — ещё одна дорога. Адель купила в книжном киоске аэропорта тоненькую книжку для полёта, но теперь лишь смотрела на неё, забыв там, куда сунула — в эластичный карман на спинке впереди стоящего кресла.

	Джон рядом храпел. У него была почти сверхъестественная способность засыпать где угодно. Она взглянула на него, её взгляд скользнул мимо его мускулистой груди к иллюминатору, и она уставилась в ночное небо. Движение, движение — из места в место. Небо само по себе почти не менялось. Облака над Францией были такими же, как облака над Германией.

	Убийцы тоже.

	Француз или немец — разорение, которое они оставляли, было одинаковым.

	Адель скрестила руки на груди, но так и осталась повернута к Джону, всматриваясь поверх его груди в ночную темноту, пока самолёт нёс их обратно в Германию на эти несколько часов полёта.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Адель проснулась от вежливого стука в дверь мотельного номера. Она застонала, потянулась, чувствуя, как на тело наваливается ночная ломота. Маленький мотель при аэропорте, где их приютили рядом с аэропортом Цюриха, оказался ровно настолько удобным, насколько звучало это описание. Почти всю ночь дрожал от гула самолётных двигателей над головой. А если не от этого, то сломанная система отопления, выплёвывая по комнате вялую, едва тёплую струю, тарахтела и булькала до самого утра. Адель из тех, кто ценит сон, но при этом гордится тем, что просыпается раньше будильника.

	С раздражением она поняла, что проспала таймер на телефоне.

	Ещё один тихий, вежливый стук. — Уже иду, — крикнула Адель.

	Понадобилось немного времени, но она быстро оделась, почистила зубы над раковиной и собрала остатки вещей, торопливо убрав их обратно в чемодан, который привезла с собой. Чемодан она задвинула под кровать и затем шагнула к двери, распахнув её.

	Она улыбнулась, узнав человека, ожидавшего её на ступеньках мотеля.

	— Агент Маршалл, — сказала Адель и кивнула. — Рада снова вас видеть.

	Молодая агент Федерального уголовного ведомства, лет двадцати с небольшим, ответила кивком. Она была довольно хорошенькой и излучала такую энергию, что Адель иногда чувствовала себя старой. Беатрис Маршалл обычно действовала строго по инструкции, но не раз доказывала, что на неё можно положиться. В лыжных курортах она специально подстраховала Адель и даже нарушила ради неё пару правил. Адель была рада, что их сопровождающей окажется знакомое лицо.

	Она взглянула мимо Маршалл — и увидела Джона: он прислонился к облупившейся, проржавевшей стойке, торчащей из мотельного ограждения.

	— Ты рано встал, — сказала она, нахмурившись.

	Джон подмигнул ей. — Спал как младенец. Ты, кстати, храпишь.

	Адель уставилась на него. — Ничего подобного.

	Джон ухмыльнулся. Адель нерешительно посмотрела на агента Маршалл, будто ища подтверждения его словам. Но молодая агент просто стояла рядом.

	— Вы готовы? — наконец спросила Маршалл. — Я должна отвезти вас на участок в Шварцвальде. Водитель грузовика, который нашёл жертву, ждёт там.

	— Готовы и полны энтузиазма, — сказал Джон.

	Адель прищурилась. — Никогда не замечала, чтобы ты был любителем ранних подъёмов, — сказала она.

	Джон бросил взгляд на симпатичную агента Маршалл и, уже за её спиной — так, чтобы видела только Адель, — пошевелил бровями. — Иногда ранней пташке просто нужен правильный стимул, — сказал он. — К тому же это место… — он неопределённо махнул рукой в сторону мотеля при аэропорте, — …ничего неожиданного. Я подготовился: взял две лишние подушки. Руководитель Фуко печально знаменит тем, что селит агентов в клоповниках, когда они его раздражают.

	— Да ну? — Адель сверкнула глазами. — Мог бы и предупредить.

	— Вылетело из головы.

	Адель закатила глаза к небу и шумно вздохнула. — Ты швыряешь фотоаппарат со скалы, а сплю в итоге я на коробе с пружинами. Где тут справедливость?

	Джон протянул руку и похлопал её по щеке. — Восхищаюсь тем, как ты страдаешь молча. Ладно, может, позволим милому молодому агенту проводить нас и поговорить с водителем грузовика.

	Он подал руку, и агент Маршалл приняла её, тихо усмехнувшись. Взяв его под руку, они спустились по металлической лестнице со второго этажа мотеля; над головой гудел самолётный двигатель.

	— «Милому молодому агенту» — да пошёл ты, — пробормотала Адель себе под нос. Она ещё раз проверила кобуру, поправила ремень и, мрачная, всё ещё ощущая в теле каждый хруст после прошлой ночи, пошла за ними к ожидавшей машине.

	 

	***

	 

	Участок полиции Блэк-Фореста оказался меньше, чем Адель помнила по прошлому визиту. В вестибюле развалились всего пара копов, а дежурного сержанта пришлось вызвать из глубины, чтобы принять новых посетителей.

	Агент Маршалл, Адель и Джон терпеливо ждали, пока их проводят в заднюю часть здания.

	Водитель грузовика ждал их в одной из комнат для допросов. На нём была вельветовая рубашка, а аккуратно подстриженные седые усы сочетались с солью с перцем щетиной у висков.

	Едва увидев его, Адель решила, что глаза у него добрые. Вокруг них залегли мягкие смешливые морщинки, и хотя он держал руки сцепленными, не дёргался и не выкручивал пальцы от нервов.

	Когда Адель и Джон сели напротив водителя на мягкие металлические стулья, она подумала, что надо быть человеком крепкой закалки, чтобы остановиться ради кого-то посреди ночи на заброшенной трассе.

	— Вы Герман Кармайкл? — тихо спросила она.

	Водитель кивнул ей в знак приветствия, встретился с ней взглядом и перевёл глаза на Джона.

	Агент Маршалл осталась стоять, позволяя более опытным агентам вести разговор.

	— Вам принести что-нибудь попить? Поесть? — спросила Адель.

	— Danke. Кофе было бы кстати, — сказал мужчина.

	Джон приподнял бровь, глядя на Адель. По-французски она перевела: — Не мог бы ты принести ему кофе?

	Джон фыркнул. — Merde. С какой стати?

	— Потому что ты ни слова не понимаешь из того, что он говорит. Попробуй хоть чем-то быть полезным.

	Джон что-то проворчал себе под нос и, вставая из-за стола, затопал к выходу из комнаты для допросов.

	Адель вновь сосредоточилась на мистере Кармайкле. — Вы нашли девочку?

	Он устало провёл ладонью по лицу, и выражение его потемнело. — Да… к сожалению, она была в тяжёлом состоянии. Мне сказали, что если согреть её слишком быстро, это могло бы навредить. Я ей не навредил?

	Адель покачала головой. — Насколько мне сообщили, она была в плохом состоянии ещё до того, как вы её нашли. Оставить её там — это подписать ей смертный приговор. Ждать скорую — то же самое. Вы сделали, что могли, не мучайте себя.

	Мистер Кармайкл выдохнул и заметно расслабился. Усталость, прорезавшаяся у него на лице складками — у глаз и на лбу, — словно чуть отступила от слов Адель.

	Адель прочистила горло. — Можете рассказать мне что-нибудь ещё? Может, вы что-то вспомнили позже?

	Водитель провёл рукой по бороде и покачал головой. — Простите, — сказал он. — Я уже рассказал…

	Не успел он закончить, как дверь щёлкнула, и в комнату вошли двое.

	Адель спрятала раздражение и оглянулась через плечо. Джон вернулся. Рядом с ним появилась женщина в костюме; в левой руке она держала маленькую белую чашку кофе, вставленную в картонный теплоизоляционный держатель. На ней не было стандартной синей полицейской формы, но держалась она как полицейская. Детектив, решила Адель. Скорее всего, из отдела убийств.

	— Здравствуйте, — сказала детектив по-немецки. Она протянула чашку мужчине и, прежде чем Джон успел её опередить, проскользнула на стул рядом с Адель. — Я детектив Клопп, — сказала она. — Таков порядок в участке: я обязана присутствовать на этом допросе.

	Агент Маршалл молча сидела в дальнем конце комнаты с раскрытым блокнотом, её взгляд перебегал с одного участника на другого. Адель чуть поёрзала на стуле, прижав ладони к холодной поверхности металлического стола. Она ждала, пока мистер Кармайкл отпьёт из чашки дымящегося кофе. Он причмокнул губами и поморщился от жара.

	— Вы уже допрашивали его? — Адель бросила взгляд на детектива Клопп.

	— Ja. Я здесь лишь затем, чтобы подтвердить и помочь всем, чем смогу.

	Адель собралась и кивком указала на водителя грузовика.

	— Ну, я просто спрашивала, не вспомнит ли он ещё что-нибудь о той ночи.

	— А как я и говорил, — тихо ответил мистер Кармайкл, — ничего. Ни машин, никого. Только девушка — и кровавые следы босых ног.

	— Как вы нам уже рассказывали, — кивнула детектив Клопп. — И ещё — дикие, совершенно невероятные заявления, которые она делала.

	Водитель грузовика на секунду замялся.

	— Она сказала, что там были другие, — произнёс он, сглотнув, и поднял руку, будто ученик на уроке. — Сказала, что их кто-то держит в плену и собирается всех убить.

	Адель, однако, посмотрела на немецкого детектива.

	— Вы считаете, слова девушки не стоит воспринимать всерьёз?

	Детектив Клопп покачала головой. Волосы у неё были аккуратно собраны в пучок, на лице — едва заметный макияж. Высокие скулы, внимательные глаза — она изучала Адель.

	— Девушка была истощена, голодала, замерзала и находилась посреди леса, — сказала она. — Принимать всерьёз всё, что она говорила, особенно, — она прочистила горло и чуть сменила позу, — со слов другого человека, сейчас, пожалуй, неразумно.

	Адель взглянула на агента Маршалл, затем снова на Клопп.

	— Такова официальная позиция вашего отдела?

	Детектив Клопп ободряюще улыбнулась мистеру Кармайклу. Обращалась она к Адель, но глаза по-прежнему держала на водителе.

	— Да. Херман, — сказала она, — расскажите ей, как вела себя девушка, когда вы впервые её увидели.

	Водитель грузовика неловко поёрзал.

	— Ну, как я говорил, она утверждала, что там были другие. Но когда я впервые на неё наткнулся, она вообще ничего не сказала. Даже ощущение было, будто она меня не видит. Я свернул с дороги, пытаясь её объехать. Она стояла посреди шоссе. Без одежды. — Он чуть покраснел, откашлялся и покачал головой. — Дрянное дело. Дрянное. В общем, fräulein стояла там и, похоже, не замечала меня, пока я не оказался совсем рядом. Я даже говорил с ней, а она просто смотрела куда-то вдаль.

	Детектив Клопп махнула рукой, будто демонстрируя что-то в воздухе.

	— Как я и сказала, — произнесла она, — возможно, лучше не принимать слова девушки за чистую монету.

	Адель один раз кивнула, показывая, что услышала; ещё несколько минут она продолжала расспрашивать в том же ключе, но водитель так и не сообщил ничего, чего им уже не рассказал комиссар Фуко: кто-то, по словам девушки, держал других людей под угрозой. Девушка была в ужасе — по понятным причинам. Она была покрыта мелкими порезами и синяками, пока бежала через лес. Кроме этого, водителю добавить было нечего.

	Адель тихо поблагодарила его и поднялась из-за стола. Джон осыпал её вопросами по-французски, но она его проигнорировала и сказала Маршалл, когда они вышли из комнаты для допросов:

	— Где эта больница?

	Маршалл посмотрела на Адель.

	— Хотите поговорить с ней лично?

	— Судя по всему, это будет невозможно.

	Маршалл покачала головой.

	— Она в коме. Но я могу отвезти вас в больницу, если хотите.

	Адель кивнула.

	— Может, врачи нашли что-то, что сначала упустили. Водитель грузовика всё равно ничем не поможет.

	Адель чувствовала, как что-то точит ей внутренности. Ей вспомнилось, как руководитель Фуко будто предчувствовал беду. На этот раз — дурное предчувствие. В этом деле было что-то не так, что-то тревожное, жутковатое. Адель начинало охватывать похожее чувство. Она не понимала почему. Но почему-то была не уверена, что хочет увидеть, чем завершится это расследование. Желудок скрутило, когда они вышли из полицейского участка и направились обратно к машине, собираясь ехать в больницу.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	— На этот раз я за кофе не пойду, — строго сказал Джон.

	Адель покачала головой, поднимаясь по ступеням к главному входу больницы.

	Агент Маршалл уже стояла у вращающихся стеклянных дверей. Она вежливо улыбнулась и жестом пригласила Адель и Джона следовать за ней. Все трое вошли в вестибюль, и их сразу накрыл приторный запах моющих средств и дезинфекции. Адель внезапно ощутила зуд на затылке. Она тряхнула головой. Больницы всегда внушали ей тихий ужас. Втайне она надеялась: если когда-нибудь разболеется слишком сильно, люди окажутся достаточно добры, чтобы оставить её умирать спокойно в собственной постели, а не потащат в такое вот ужасное место. Врачей она тоже особенно не любила.

	Джон решительно направился к стойке регистрации и сказал по-французски:

	— Mademoiselle. У вас есть франкоговорящие врачи, которые лечили Аманду Джонсон?

	Женщина за стойкой лишь уставилась на него, не решаясь ответить. Она посмотрела на одного из коллег, но молодой парень в ответ только пожал плечами.

	К ним подошла агент Маршалл, мягко коснувшись Джона за локоть. Она тихо и быстро переговорила с медсёстрами, и вскоре их перенаправили к лифту в дальнем конце просторного атриума. Они прошли мимо пары искусственных растений в горшках. И снова Адель подумала, как же она ненавидит больницы.

	— Ты в порядке? — спросил Джон, когда двери лифта звякнули и раскрылись, и они вошли внутрь.

	— В порядке, — отрезала она.

	— Ты потеешь, — сказал он. — Здесь холодно. С чего бы тебе потеть?

	— Я не потею, заткнись.

	Адель отвернулась, но когда Джон переключил внимание на Маршалл, болтая с молодой агенткой, пока лифт звякая поднимался этаж за этажом, Адель быстро подняла руку и вытерла лоб. Влажный. Она действительно вспотела. Чёрт. Ей надо взять эмоции под контроль — даже в таком месте.

	Они вышли из лифта и оказались перед очередным длинным коридором со стеклянными окнами по обе стороны. Где-то вдалеке слышались писки аппаратов. Звук, такой же невыносимый для неё, как скрежет костей по школьной доске.

	— Ты точно в порядке? — прошептал Джон ей на ухо.

	— Я в порядке. Пойдём, посмотрим, найдём ли этого врача.

	Маршалл, услышав, вежливо сказала:

	— Главный врач, который ведёт дело Аманды, говорит по-английски. Я попросила его встретить нас у её палаты. Сюда.

	Маршалл повела их мимо трёх закрытых дверей. У двух висели занавески, а одна была приоткрыта: внутри три медсестры в зелёной форме пытались переложить на каталку старика — худого, хрупкого.

	Картина, запахи, писки аппаратов — всё это накрыло Адель новой волной экзистенциального ужаса. Почему-то она подумала о Роберте. Вспомнила его кашель, его возраст. Может, завтра стоит пробежать лишние пару часов. Да, это поможет прочистить голову.

	Наконец они остановились у открытой стеклянной двери. Их уже ждал мужчина. В карман его синих медицинских брюк небрежно был засунут стетоскоп, а на груди поблёскивал бейдж.

	— Доктор Сэмюэл, — сказала агент Маршалл, — мы говорили по телефону ранее.

	Доктор был пожилым, с белоснежной бородой и глазами в морщинках. Но если у дальнобойщика морщинки появлялись от улыбок, то у доктора Сэмюэла они были морщинками человека, который постоянно тревожится.

	— У меня мало времени, — сказал он, безо всяких любезностей. — Чем могу помочь?

	Доктор говорил почти на безупречном английском. Лицо Джона заметно просветлело, и он ответил на своём английском — с тяжёлым акцентом:

	— Вы ведёте дело Аманды Джонсон?

	Доктор один раз кивнул. Больше он ничего не сказал — просто ждал, стоя так, будто одной ногой уже в комнате, а другой всё ещё снаружи.

	Внутри Адель заметила на койке смятую фигуру пострадавшей. В палате было темно, свет выключен. На трёх разных экранах мерцали показатели жизнедеятельности девочки — цифры и мигающие огоньки пульсировали. Девочка лежала неподвижно под двумя одеялами. Аппарат вентиляции казался чужеродной штуковиной — каким-то вторгшимся устройством. Трубки, металл и мигающие лампочки лишь усиливали тревогу Адель. Девочка выглядела такой маленькой — словно её поймали в гигантский капкан, или закутали в кокон из трубок, металла и стеклянного гроба размером с больничную койку.

	Адель вздрогнула и отвела взгляд, отказываясь смотреть дальше. «Вы можете нам что-нибудь сказать?» — сквозь сжатые губы спросила она. — «Она поправится?»

	Доктор заговорил быстро, рублено. По тону казалось, что они его раздражают, но Адель подозревала: его раздражает всё. «Бедняжка хлебнула по полной, — сказал он. — Часами была в том лесу. Вот, — добавил он. — Посмотрите сами».

	Он вытащил из кармана у двери планшет с бумагами и протянул Адель. Та опустила взгляд, перелистывая крупные фотографии; с каждой новой снимки её глаза всё больше щурились.

	Сначала она увидела ступни девочки. Глубокие порезы тянулись вдоль всей подошвы, кожа местами содрана, под ногтями — грязь, и в ранах тоже. Два ногтя отсутствовали полностью, а пара пальцев отливала синеватым.

	«Обморожение?» — спросила Адель.

	«Почти, — сказал доктор Сэмюэл. — Эти порезы видите? От того, что бежала по лесу босиком. Местность жёсткая; то, что её напугало, гнало вперёд, несмотря на боль».

	Адель кивнула. «А остальное?»

	Доктор снял верхнюю фотографию, перекинул её на оборот планшета и ткнул пальцем в следующую. «Другие синяки и мелкие порезы по телу — тут и тут».

	Адель мельком увидела ссадины над пупком и новые синяки по верхней части груди девочки.

	«Но вот это, — сказал он, — старые травмы. Старые шрамы».

	«Насколько старые?» — быстро спросила Адель.

	Доктор покачал головой. «В её состоянии сложно сказать. Мы ещё разбираемся. Но не думаем, что это имеет отношение к нынешней ситуации».

	«Пятимесячной давности?» — Адель.

	Но доктор снова покачал головой. «Дольше. А вот это, — тихо сказал он, — примерно из того периода».

	Он перелистнул на последнюю фотографию: макушка девочки, волосы частично сбриты.

	«Что это?» — спросил Джон.

	Адель лишь смотрела. Над выпирающим лоскутом ткани проступал едва заметный шрам. Он зажил — но плохо.

	«Это пятимесячной давности?» — сказала Адель.

	«Пять месяцев без лечения и больницы. Пять месяцев кто-то ковырял. Да. Видите, как разрослась рубцовая ткань и как рана так и не закрылась до конца».

	Адель чуть повернулась к Джону и агенту Маршаллу, приподняв брови. «Пять месяцев назад. Думаете, так нападавший её усмирил?»

	Доктор Сэмюэл прочистил горло. «Это удар по затылку. Вполне мог вырубить её, если вы об этом».

	Адель крепко сжала губы, размышляя. Потом подняла глаза на морщинистое лицо доктора. «Ещё что-нибудь?»

	«Я нашёл и другие повреждения. Признаки насилия. Перелом руки, плохо сросшийся. Следы, похожие на синяки от ударов кулаком. Ещё я видел царапины на спине — от животного или от длинных ногтей».

	«Может, это одна из тех, кого псих похитил раньше?» — тихо сказал Джон. — «Она же говорила, что были другие».

	Адель замерла, обдумывая эту тревожную мысль, затем снова обратилась к доктору. «Каковы шансы, что она сможет поговорить с нами?»

	Доктор всё так же стоял — одной ногой в дверях, другой снаружи, — и качал головой. «Плохие. Шансы вообще восстановиться невелики. Как я сказал, она часами была в том лесу, бежала между деревьев. Мы беспокоимся не только о порезах; холод сам по себе ударил по лёгким. Когда её привезли, у неё было переохлаждение».

	«Она под седативными?»

	— Отчасти от боли. Но не особо. Она в коме. На аппарате искусственной вентиляции лёгких.

	Адель оглянулась в палату; не сразу, но она заметила аппарат, нагнетающий воздух: бело-бежевую пластиковую штуковину с множеством кнопок.

	— Девчонка продержалась на ногах так долго лишь потому, что оказалась крепким орешком, — сказал врач. — Большинство людей не смогли бы зайти так далеко в лес. Тем более продержаться там столько времени. Её держал адреналин. Ей повезло, что она вовремя вышла к шоссе. Иначе умерла бы в какой-нибудь яме посреди этой чащи.

	Адель поморщилась.

	— Мрачновато.

	— Зато правда. Послушайте, у меня есть другие пациенты. Если больше ничего, — доктор Сэмюэл не договорил, оставив фразу висеть в воздухе.

	Адель посмотрела на своих спутников, но те молчали. Следователи попрощались с врачом и проводили его взглядом: он уходил по коридору широкими шагами, которые не вязались с его пожилой внешностью.

	Адель повернулась к Маршалл:

	— У тебя есть номер телефона родителей девушки?

	Маршалл и бровью не повела:

	— В США? С учётом разницы во времени уже достаточно поздно, чтобы вы смогли им дозвониться.

	Адель благодарно кивнула и подождала, пока Маршалл перелистает блокнот в поисках нужных данных.

	Дверь, в проёме которой стоял доктор, всё ещё плавно закрывалась — её замедляла пружина над рамой. Когда дверь сомкнулась, она отрезала вид на палату с аппаратом ИВЛ и Амандой Джонсон.

	— Давайте найдём комнату отдыха, чтобы я могла сделать этот звонок, — сказала Адель; её губы снова сжались в жёсткую линию.

	 

	***

	 

	Адель слушала тихие гудки. В этом было что-то странно успокаивающее — прохладный металл прижат к щеке, негромкий писк, будто колыбельная. Она сидела так, что коленом слегка задевала длинную ногу Джона. Он сутулился на стуле, скрестив руки на груди, и не сводил с неё глаз.

	Агент Маршалл снова стояла. Адель гадала, устаёт ли вообще эта молодая агентка. Маршалл закрыла за собой дверь комнаты отдыха и опустила жалюзи — ради приватности.

	Адель слушала гудки.

	Она опустила взгляд на номер под своей согнутой рукой — нацарапанный от руки на оторванном клочке бумаги, который ей дала Маршалл. Номер верный. Может, она ошиблась с часовым поясом.

	Ещё один гудок. Адель уже собиралась положить трубку, когда в линии хрипнула статика, и затем на том конце сказали:

	— Алло, кто это?

	Голос был настороженный, напряжённый.

	— Здравствуйте, меня зовут агент Шарп, я из Интерпола. Это мистер Джонсон?

	Она уловила теперь другой, приглушённый голос — будто трубку на мгновение отодвинули от уха:

	— Дорогой, это Интерпол, они на линии. Да, прямо сейчас. Скорее.

	Потом голос снова стал громче.

	— Извините за задержку. Мы выгуливали собаку. Есть новости? Ну… — пауза, и мужчина прочистил горло. — Полагаю, вы звоните насчёт нашей дочери.

	Адель успела поймать себя, не кивнуть машинально, и отчеканила:

	— Да. Простите, если с нашей стороны была задержка. Ваша дочь жива — я хотела начать с этого…

	Она не успела продолжить, как услышала на том конце тихий вздох. Второй, ещё более слабый голос, едва различимый, прошептал:

	— Спасибо тебе, Господи. Спасибо тебе, милый Иисус.

	Первый голос, мистера Джонсона, сказал:

	— Это хорошо слышать. В последний раз нам сказали, что они не уверены, что она выживет.

	Адель сморщила нос. Она не ожидала, что именно ей выпадет быть единственной, кто приносит новости семье Джонсонов. Наверное, потому что она американка; логично, что немцы переложили это на неё. Адель быстро перестроилась, стараясь принять новую роль как должное.

	— Пока ещё рано говорить, — торопливо сказала она. — Ей очень плохо. Я не стану вам врать. Они до сих пор не уверены, что она полностью восстановится.

	Пока она говорила, Адель почувствовала, как у неё дрогнул голос. Едва заметный надлом звука — но и он застал её врасплох. Она всё так же держала телефон у уха, но лоб нахмурился. В груди поднималась волна странных чувств. Адель закрыла глаза, пытаясь сосредоточиться, — но, хотя мистер Джонсон отвечал ей на другом конце, ей трудно было вникать в его слова.

	Кровь… Кровь… Вечно кровь…

	Вспышка образа — сон ли, снимок ли со старой фотографии — Адель почти его не помнила. Обычно он приходил к ней ночью. Мать — изуродованная, лежит в французском саду. Мёртвая. Она помнила, как сразу же после этого летела обратно в Германию, к отцу. Помнила телефонные звонки… очень похожие на этот. Звонки из других стран. Звонки, которые разбирали по кусочкам самое страшное переживание их жизни, допрашивали — выпытывали. А в конце?

	Ничего. Мать всё так же мертва. Убийца исчез.

	На этот раз история не могла закончиться ничем. На этот раз звонки из дальних стран не могли просто превратиться в помехи — в белый шум на фоне беды. Нет. На этот раз всё должно было быть иначе.

	Адель сглотнула, подавляя желчь, поднимавшуюся к горлу. Она зажмурилась, отгораживаясь от внезапных образов, бивших по внутренней стороне век. А потом, выдохнув, изо всех сил попыталась слушать.

	Мистер Джонсон всё ещё говорил. «…хоть что-нибудь? Есть ли способ нам помочь?»

	Адель сглотнула снова. Голос в ушах звучал хрипло, и на миг ей показалось, что на неё смотрит Маршалл, наблюдает. Наконец она прохрипела: «Здесь одни из лучших врачей в мире. Они делают всё, что могут. И… и я тоже…» Она оборвала последнюю фразу. Эта срочность — необходимость пообещать. Унять страхи, ужасы, вихрем кружившие в семье Аманды. Адель знала этот страх, но у неё он был утяжелён горем. Пока что Джонсоны были избавлены от этого особенно горького укола. Но со временем, если врачи не справятся… им тоже придётся через это пройти.

	«Дорогая, — сказал второй голос, более мягкий, ровный. — Дорогая, всё будет хорошо. Верь. Всё будет хорошо».

	Она услышала паузу и ещё один тихий разговор между добрыми голосами — без ссор, без напряжения. Адель ощутила слабый проблеск облегчения. По её опыту, на такие дурные вести бывает две реакции. Либо они сближают семью, либо разрывают её в клочья, оставляя одни обломки. По крайней мере сейчас Джонсоны держались. В ближайшие дни им очень понадобится друг друга.

	Адель сказала: «Я уверена, мы сможем сообщить вам, как только узнаем что-то новое. Так или иначе».

	На этот раз заговорил мистер Джонсон. «Наша Аманда — девочка крепкая. Она выдержит. Выдержит. Поверьте мне».

	Адель криво, печально улыбнулась. Но улыбка угасла, потому что те же чувства, что и прежде, снова потребовали её внимания. Кровь… Вечно кровь… «Я очень на это надеюсь. Она сильная. Вы правы». Адель вспомнила слова врача. Часами бежать по лесу, холод, ноги в крови, изрезанные. Вывихнутый локоть — вправили. Синяки по всему телу. Девочка пережила нечто ужасное. Так же, как пережила Элиза. По крайней мере Аманда осталась жива.

	«Если и есть тот, на кого я бы поставила, сэр, так это на неё. Но послушайте». Адель снова выдержала профессиональный тон, несмотря на внезапное нападение собственных мыслей. Навык натренированный — но дававшийся нелегко. «Мне нужно знать: было ли для вашей дочери обычным путешествовать с друзьями?»

	На этот раз в трубке ответил женский голос. «Инспектор, сэр, — произнёс голос, давая понять, что Адель не была на громкой связи.

	— Да, миссис Джонсон?» — сказала она вопросительной интонацией.

	— Ой, да. Простите. Мисс».

	Адель оставила тон мягким, совершенно без упрёка. «Меня зовут агент Шарп».

	«Агент Шарп. Наша дочь постоянно ездила в такие поездки с друзьями. Иногда они разделялись и уходили осматривать всё поодиночке, а потом снова встречались».

	«И она исчезла именно тогда? Когда отделилась?»

	«Да», — произнёс женский голос, на секунду сорвавшись, но тут же снова зазвучав ровно. — «Насколько мы можем судить».

	«В тот период не было ничего странного? Каких-нибудь звонков? Кто-нибудь ей докучал? Может быть, даже кто-то из друзей?»

	«Ничего. Ничего такого. Аманда была в восторге от этой поездки. Во всех её звонках слышался смех — она рассказывала нам, что успела увидеть. Она обожала путешествовать. Ничего необычного».

	«Мистер Джонсон?» — сказала Адель.

	«Я же сказала: ничего», — отозвался голос миссис Джонсон.

	Послышалось какое-то неуверенное шуршание, и в трубке появился голос мистера Джонсона. «Уверен, она не хотела вас обидеть, милая. Просто ей важно собрать все факты». Уже громче он добавил: «Ничего. Как и говорит моя жена. Аманда была счастлива. Взволнована. Кто мог сделать с ней такое? Она… она была в себе? Когда с нами впервые связались, немецкая полиция сказала, что её нашли. Кто-нибудь с ней разговаривал? У вас есть подозреваемые?»

	Адель терпеть не могла эту часть. Необходимую, но мучительную завесу между близкими и расследованием. Она старалась говорить так, чтобы было проще принять: «Со временем мы надеемся выяснить всё. Но для этого мне понадобится время. Надеюсь, вы позволите. По тому, что я видела и слышала, ваша дочь — очень сильная девочка. Я бы держалась за эту мысль. Остальное оставьте мне, хорошо?»

	Тяжёлое дыхание, а затем: «Хорошо. Спасибо, агент Шарп».

	«И ещё одно», — сказала Адель. — «Если вы могли бы оказать мне услугу — я знаю, просьба большая, но это поможет: не могли бы вы, насколько вам известно, составить маршрут вашей дочери? С момента, как она вылетела из США, и до того, как пропала. Всё, что придёт в голову. Куда она могла ездить с друзьями, любые письма, которые она отправляла из разных мест, где вы были. Отели, мотели, пансионы. Как я сказала, понимаю, что это много, но это поможет. Я попрошу агента, который первым с вами связался, дать вам мой электронный адрес. Вы сможете отправить мне всё напрямую».

	«С радостью», — сказал мистер Джонсон; в голосе прозвучало лёгкое напряжение.

	На мгновение воцарилась тишина. Потом Адель прикусила губу и, прежде чем успела себя остановить, выплеснула наружу то, что кипело внутри: «Я найду того, кто это сделал. Обещаю вам», — сказала она, и голос внезапно дрогнул. — «Я найду того, кто это сделал. Ваша дочь заслуживает этого… По крайней мере — я разберусь. Хорошо? Я знаю, это страшно — быть далеко. Чувствовать, что ты ничем не можешь помочь. Но знайте: я… я через это проходила. И я их найду. Обещаю».

	Эта внезапная трещина в плотине эмоций, похоже, вызвала отклик и на другом конце линии. Адель услышала, как кто-то тихо плачет на заднем плане, прежде чем мистер Джонсон заговорил хрипло: «Смелое обещание, агент Шарп. Я наполовину верю, что вы и правда это имеете в виду».

	«Имею».

	«Добрый вечер, агент. Да сопутствует вам удача».

	Они попрощались, и Адель опустила телефон, позволив скорбящей паре первой положить трубку и завершить разговор.

	«Ну что?» — спросил Джон. Он вытащил из автомата пакет чипсов, но, к счастью, дождался конца звонка, прежде чем открыть. Теперь же, не дожидаясь ответа Адель, он распечатал шуршащий пакет.

	«Ничего», — сказала она сквозь хруст чипсов. Она вдохнула через нос, успокаивая себя как могла. Затем снова собралась. Дело — прежде всего. Обещания ничего не стоят без процедуры. «Ничего нового, по крайней мере. Для них было обычным делом расходиться по отдельности. Не знаю. Возможно, придётся поговорить с кем-то из её друзей. Посмотрим».

	«Обычным — пропадать на пять месяцев?» — сказал Джон. — «Что-то случилось — что-то из ряда вон. Но что?»

	Адель кивнула. «Вот для этого мы и нужны».

	Она убрала телефон в карман, поправила рукава и направилась к двери.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Адель сидела за маленьким столом в своём мотельном номере рядом с аэропортом. Напротив был Джон: взгляд прикован к экрану ноутбука, он просматривал открытые на компьютере файлы. Свитер он снял и остался в одной обтягивающей чёрной футболке. Она сидела на нём интересно, подчёркивая рельеф мышц. Адель куда больше нравилось смотреть на него, чем в собственный экран.

	— Ну что? — спросила она, продолжая наблюдать за ним. Джон поднял глаза, и она резко отвела взгляд, сглотнув и сделав вид, будто просто осматривала крошечную кухню.

	Она послушно вернулась к экрану, но взгляд быстро остекленел: она пролистывала разные файлы и записи, к которым агент Маршалл дал им доступ. Сейчас молодой агент помогал организовывать розыск в Шварцвальде. Но Адель сначала хотела проверить другие исчезновения.

	— Удивительно много, — сказал Джон. — Вот парень по имени Генри Уокер. Пропал два года назад. Ещё одна — Синтия Дэвис, пропала в прошлом году. Оба американцы. — Он многозначительно приподнял брови. И продолжил: — Ещё один — Пьер Коста. Француз. Пропал три года назад. И ещё две девушки, исчезли одновременно. Обе — в прошлом году.

	— А сколько из них потом нашли? — спросила Адель, глянув поверх кромки ноутбука. На этот раз она не разглядывала ни обтягивающую футболку, ни его длинную, ладно сложенную фигуру. Джон поймал её взгляд и не отпустил. Следующие его слова выбили из головы все мысли о напарнике. — Троих нашли. Двух — с пулями в затылке. Одного — на дне оврага, похоже на несчастный случай в походе.

	Адель прикусила уголок губы.

	— Мы не ищем тех, кого уже нашли. Сосредоточься на пропавших. Скажи, сколько видишь.

	Джон фыркнул, раздалось быстрое пощёлкивание клавиш. Он продолжил листать файлы. Адель же внимательнее вчиталась в детали по нескольким именам, которые уже успела найти в базе. Все — в Шварцвальде. Всего пока шесть. Все — студенческого возраста. И все, судя по всему, иностранцы.

	Она постукивала пальцами по корпусу ноутбука, наслаждаясь ритмом, и откинулась на спинку стула, ощущая, как прочный металл ни на миллиметр не поддаётся. Ей хотелось выйти на привычную пробежку. Уже несколько дней не удавалось нормально позаниматься, и от постоянного сидения начинало мутить. Хотя бы ради того, чтобы сменить позу, она поднялась и начала ходить вокруг стола. Частично — отбивая пальцами дробь по бедру — она знала, что суетится после визита в больницу. Адель ненавидела больницы. Но частично она чувствовала, как на неё опускается предчувствие беды. Предостережения руководителя Фуко не давали покоя. Почему именно Фуко считал это дело зловещим?

	Всё выглядело продуманным, подумала Адель. В этом было что-то расчётливое. Что-то такое, что намекало: тот, кто стоял за исчезновением мисс Джонсон и последующими издевательствами, действовал, прекрасно понимая, какую цель выбирает. Иностранка. Студенческого возраста. Беззащитная, без связей в округе — значит, и скучать по ней здесь некому. Родители по другую сторону океана. Убийца выбрал жертву — это не было случайностью.

	— Есть что-нибудь? — спросила она.

	Джон поднял на неё глаза, слегка нахмурившись.

	— Шестнадцать имён только за последние три года. Все до сих пор числятся пропавшими. И все, кроме одного, — в возрасте около двадцати.

	— Студенческий возраст, — сказала Адель. И, вдруг, как бы между прочим добавила: — А сколько из них иностранцы?

	Джон пробежал глазами список, снова посмотрел на неё.

	— Больше половины, — сказал он.

	Он развернул компьютер, показывая Адель файлы, которые отобрал и вынес отдельно. Адель пробежалась по именам, переключаясь с одного на другое. Как и говорил Джон, исчезновения тянулись уже три года.

	— А дальше ты смотрел? — спросила Адель.

	Джон покачал головой.

	— Записи старше пяти лет перенесли. Я кое-что могу найти, но там всё описано не так чётко. Это займёт больше времени.

	Адель вздохнула. «Ну, начало положено. Потенциально шестнадцать жертв…» Она поморщилась. «Как думаешь, что он с ними делает?» Взгляд её впился Джону в затылок.

	Он пожал плечом. «Хотел бы я знать». Он помолчал и сморщил нос. «Хотя вообще-то нет — не хотел бы».

	«Как думаешь, он похищал парней так же, как и девушек?» — сказала Адель. — «Половина имён в моём списке — мужские. Но тоже студенческого возраста. И большинство — иностранцы».

	«Шварцвальд — популярное туристическое место, особенно у бэкпекеров», — сказал Джон. — «Я как раз говорил об этом с агентом Маршаллом».

	«Думаю, в этом и его почерк», — сказала Адель. — «Он охотится на молодёжь, которая не местная. Знает, что они беззащитны. Знает, что это лёгкая добыча».

	Джон поморщился. «Значит, ему надо как-то получать эту информацию».

	«Да это не так уж сложно. Возраст и так на виду, а стоит с кем-то заговорить — или даже просто взглянуть, — сразу понимаешь, что человек из другой страны».

	Джон начал опускать крышку ноутбука и скрестил руки. «И что это нам говорит?»

	«Говорит нам, — тихо сказала Адель, — что этот тип умён. Он всё просчитывает. Он знает, что делает. Он держал Аманду похищенной, в плену, больше пяти месяцев. Некоторые имена в списке — трёхлетней давности. Люди в Шварцвальде пропадают уже бог знает сколько. А что, если он действует всё это время?»

	На кухню опустилась странная тишина. Они переглянулись, и Адель передёрнуло. Тревожное выражение лица Джона словно потемнело ещё больше. Первым сменил тему Джон: чуть дёрнувшись, он покачал головой и сказал: «Немецкие власти организуют облаву — будут прочёсывать лес. Мы будем участвовать?»

	«Нам нужно осмотреть место», — сказала Адель.

	Джон почесал подбородок сбоку. «Адель, мне это дело не нравится».

	«Мне тоже», — сказала она. — «Но если мы хотим хоть что-то найти, облава может помочь. Судя по словам Маршалла, они собирают больше сотни человек».

	Джон проворчал: «Сотню идиотов, которые всё истопчут и затрут улики. Такие мероприятия скорее всего привлекут и самого убийцу».

	«Не убийцу».

	Джон поднял бровь.

	«Нападавший Аманды — похититель — пока никого не убил. Во всяком случае, насколько мы знаем. Здесь происходит что-то другое». Адель запнулась на собственных мрачных мыслях. Смутно она ощутила холодок, пробежавший по рукам. Похититель — и жертвы, возможно, тянущиеся годами. Она подумала об Аманде — через что бедняжка прошла. А что переживают остальные прямо сейчас? Прошла секунда. Потом ещё одна. Каждая — напоминание о беде похищенных. Если они вообще ещё живы… каждая секунда напоминала о скальпеле потерянного времени, вырезающем каждый миг в фунт боли.

	«Ну, раз он не убийца, значит, у нас есть шанс вернуть тех людей, о которых говорила Аманда, живыми».

	Адель всё ещё мерила шагами тесную кухню и в третий раз за последние полчаса услышала над головой глухой рокот реактивного двигателя.

	Она скрестила руки и посмотрела на Джона, приняв почти такую же позу, как у него. «Как думаешь, можно верить словам Аманды? Детектив там, похоже, считал, что у неё галлюцинации».

	Джон почесал ухо и прижал ладонь к крышке ноутбука. Казалось, он с облегчением убрал файлы с глаз долой. «Не знаю», — сказал он. — «Понимаю, откуда у детектива такие мысли. Девчонка не самый надёжный свидетель. Может, и галлюцинировала».

	«Ты думаешь, она галлюцинировала пять месяцев подряд?»

	Джон покачал головой. Тихо выдохнул, ноздри раздулись от напора воздуха. «Конечно нет. Она действительно пропала. Но насчёт того, что там были другие. Что какой-то убийца держит их у себя, — мы не знаем. Обычно нас зовут на такие дела, когда есть тела или несколько жертв. А сейчас мы опираемся на показания ненадёжного свидетеля, который к тому же жив».

	«Едва жив».

	Джон покачал головой. — Как ни крути. Дело странное. Но, как ты сказала, думаю, нам стоит осмотреть место, где её нашли.

	Адель была благодарна хотя бы за то, что сможет выбраться из тесного, душного номера мотеля. И ещё — за то, что наконец снова придётся двигаться, что можно будет разогнуться после сидения. Никаких больше больниц, никаких больше каморок в мотелях. Странно — испытывать благодарность за то, что место преступления в лесу, но так оно и было.

	— Сейчас возьму куртку и выйду, — бросила она через плечо, когда Джон отошёл от стола к двери номера.

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	 

	Незнакомец сжимал руль своего фургона, ровно и спокойно катя по шоссе за пределами Чёрного леса. На губах у него застыла приятная улыбка, и он тихонько напевал под мягкие мелодии классической музыки, лившиеся из динамиков его минивэна.

	Но внутри у незнакомца бушевала буря. Глядя на него, почти невозможно было бы уловить хоть тень чувства. И всё же каждые несколько мгновений правая рука снова вцеплялась в руль и выворачивала его. Левая оставалась каменной. Неподвижной. Пустой.

	— Сбежать, значит, решила, — пробормотал он негромко. Он говорил сам с собой, всё так же улыбаясь. Этот человек был хамелеоном. Он умел играть роль — пожалуй, лучше кого бы то ни было.

	Пара водителей ехала рядом. Обычно поздней ночью эти дороги почти пустовали: люди старались избегать участков шоссе, где после метели две недели назад так и не починили фонари. Зато днём через леса проходил вполне заметный поток машин.

	Разумеется, он ездил по этой дороге каждый день. Это был его дом.

	А дом следует уважать. Дом, который не уважают, превращается в жилище. А жилище — в обузу. А обуза становится тем, что бросают.

	Правая рука снова стиснула руль так, что костяшки побелели на коже.

	Неповиновение. Какая глупость. Всех детей нужно наказывать. Если их не наказывать, они начнут распускаться. А нет ничего разрушительнее для дома, чем дети, не знающие уважения. Он вырос, зная это. От этой мысли он прочистил горло и поправил манжет. Чуть выше левой кисти он различил перекрученную, оплавленную полоску кожи, зажившую плохо. Следы от сигаретных ожогов тянулись по всей руке, по груди, вниз по спине. Он знал, что такое наказание. И оно сделало его таким, каков он есть. Послушным. С улыбкой, намертво приклеенной к лицу. Людей часто к нему тянуло — просто из-за его характера.

	— На мёд мухи летят охотнее, — тихо пробормотал он, повторяя фразу, которую любила говорить мать.

	Впервые за долгое время улыбка у него стала по-настоящему искренней, и в зеркале он мельком увидел зубы — ухоженные, безупречно белые.

	Ухоженным было в нём всё, аккуратным. Внутри машины — чистота: ни пыли, ни шерсти, ни мусора на панели. Коврики пропылесосены и лежат ровно. Задние сиденья — без единого пятнышка. Снаружи минивэн был таким же. Вымытый, чистый. Он заботился о нём. Полировал. Даже зимой. Этот человек умел следить за своими вещами. Умел следить за собой. И умел следить за своей семьёй.

	Семья. Чёрт бы её побрал. Эта мелкая сучка — да как она посмела!

	Он снова улыбнулся, подавив внезапный, булькающий всплеск ярости. Злость — неприлична. Показанная злость — дорого обходится. Нет. Правая рука выкручивала 
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